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1 Cil/ Purpose

Cilem této smérnice je stanovit podminky bezpeénosti prace a ochrany zdravi pfi praci, pozarni
ochrany, ochrany zivotniho prostifedi a souvisejici ujednani pro dodavatele smluvnich stran v Mobis
Automotive System Czech s.r.o.

The aim of this Directive is to establish conditions for occupational safety and health, fire safety,
environmental protection and related arrangements for suppliers of the Parties at Mobis Automotive
System Czech s.r.o.

2 Pouziti / Application

Tato smérnice se tyka fizeni veSkerych smluvenych ¢&innosti smluvnich dodavateld, jejich
zaméstnancl a pracovniku a jejich subdodavatell, ktefi se vyskytuji v arealu Mobis Automotive System
Czech s.r.o., jeho vyrobnich i nevyrobnich ¢astech a zahrnuiji i ty, ktefi dodavaji do MCZ-OS suroviny.

Pro ucely tohoto dokumentu se smluvnim dodavatelem dale rozumi:
Spolecnosti nebo jednotlivci najati na zakladé objednavek &i jinych do¢asnych smluv.

Spole€nosti nebo jednotlivci najati na vétsi a velké projekty pfesahujici délku prace v MCZ-OS
jeden den, tzn. dlouhodobé pracovni smlouvy.

Spolecnosti nebo jednotlivci najati na zakladé smlouvy pro provedeni specifickych ukol{l nebo pro
poskytovani specifickych dlouhodobych sluzeb v ramci sou€asnych oddéleni, tzn. Objektova udrzba,
logistika sklad(i, revize technologického pozarné bezpecnostniho zafizeni, doplhovani vydejnich
automatu, expedice.

Pro ucely tohoto dokumentu se odpovédnou osobou za MCZ-OS rozumi pracovnik MCZ-OS 1)
uvedeny ve smluvni dokumentaci se smluvnim dodavatelem, 2) ureny managerem oddéleni
odpovédného za sjednanou praci, popf. 3) zaméstnanci oddéleni General Affairs ¢i osoby povéfené MCZ-
OS (dale téz jako ,odpovédna osoba MCZ-OS*).

This Directive concerns the management of all contracted activities of external contractors, their
employees and workers and their subcontractors who are present on the premises of Mobis Automotive
System Czech s.r.o. and its production and non-production parts, and also covers those who supply raw
materials to MCZ-OS.

For the purposes of this document an external contractor shall mean:

Companies or individuals hired on the basis of purchase orders or other temporary employment
contracts - i.e. short term (one-day) employment contracts.

Companies or individuals hired for major projects exceeding the duration of one working day at
MCZ-0S, i.e. a long-term employment contract.

Companies or individuals hired under a contract for the performance of specific tasks or for the
provision of specific long-term services within current departments, i.e. maintenance of the premises,
warehouse logistics, inspections of technological fire safety equipment, filling vending machines or
shipping.

For the purposes of this document, a responsible person for Mobis Automotive System Czech s.r.o.
shall mean an MCZ-OS worker (1) stated in contract documents with the external contractor, (2)
designated by the manager of the department in charge of the contracted work or, all staff of the General



Affairs department or persons authorised by MCZ-OS (hereinafter also referred to as an “MCZ-OS
responsible person’).

Rozdélovnik / Distribution list

Tab. 1 Rozdélovnik / Tab. 1 Distribution list

Oddéleni | Al IT INJ SUR ASSY QA QC HR GA AF PD PE PC SAL

Department

PFimy nadfizeny je zodpovédny za prokazatelné seznameni svych podfizenych s touto procedurou
bez zbyte¢nych odkladu.

Direct superior is responsible for provable acquaint of subordinates with this procedure without
unnecessary delay.



3 Zkratky a definice / Terms and definitions
MCZ-OS — Mobis Automotive System Czech s. r. o.
BOZP — Bezpecnost osob a zdravi pfi praci
PO — Pozarni ochrana
ZP — Zivotni prostredi
VTZ — Vyhrazena technicka zafizeni
Smluvni dodavatel nebo dodavatel — dodavatelé, jak jsou uvedeni v €l. 2 této smérnice vyse
Zakonik prace - zakon €. 262/2006 Sb., zakonik prace, ve znéni pozdéjSich predpisu
OHS — Occupational Health & Safety
FP — Fire Protection
EN — Environment(al)
DTE - Dedicated Technical Equipment
Labour Code — Act No. 262/2006 Coll., Labour Code, as amended

External Contractor or Contractor — shall mean all contractors as are defined in Article 2 of this
Directive

4 Pravomoci a odpovédnosti / Authorities and responsibilities

4.1 Procesni graf / Process chart
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Obr. 1 Procesni graf / Pic. 1 Process chart

4.2 Tabulka RACI/RACI Table

Tab. 2 Pravomoci a odpovédnosti; RACI / Tab. 2 Authorities and responsibilities; RACI
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5 Hodnotici ukazatele / Performance indicators
Nejsou stanoveny

Not determined.



6 Uvodni ustanoveni / Introductory Provisions

6.1 Pravidla tykajici se vSech smluvnich stran / Rules Applicable to All Parties

MCZ-OS ustanovi zastupce, ktery kontroluje a rozhoduje o dodrzovani smluvnich zavazku pfisl.
smluvniho dodavatele, a odpovida za zajisténi efektivnosti systému fizeni BOZP a ZP ptisl. smluvniho
dodavatele ve vztahu k dané smlouvé.

Smluvni dodavatelé, ktefi budou vykonavat smluvné sjednanou Cinnost v prostorach spole¢nosti
MCZ-0S, nesmi tuto svou €innost zahajit, pokud nebudou prokazatelné seznameni s touto smérnici a
s dal§imi zasadami BOZP a PO, jakoZ i s predpisy o ochran& majetku a ZP a s dal$imi internimi predpisy
platnymi pro kazdou dodavatelskou smluvni stranu zdrzujici se v prostorach MCZ-OS.

Vstupni seznameni/$koleni dodavatele se zasadami a riziky BOZP, PO a ZP provadi odpovédny
zaméstnanec MCZ-OS. Dodavatel je povinen pfed zahajenim smluvené cCinnosti vyslat k tomuto
seznameni svého odpovédného zastupce, ktery nasledné potvrdi podpisem v bodé 8.1. a 8.2., Ze byl
s pfisludnymi riziky a internimi pfedpisy seznamen, vzal tyto na védomi a zavaze se dodrzovat povinnosti,
z nich vyplyvajici ve smyslu §349 odst. 1 zédkoniku prace, jakoz i pfislusné legislativni poZadavky v oblasti
BOZP, PO a ZP, interni bezpe&nostni pokyny — instrukce a odpovidajici bezpeénostni opatfeni
v aktualnich podminkach a zavaze se jako mistné zodpovédna osoba v uvedeném smyslu prokazatelné
proskolit svéfené osoby, véetné svych subdodavatel(.

Dodavatel zodpovida za fadny (aktualni a odpovidajici) stav odbornych opravnéni, profesnich
Skoleni, zdravotni a odborné zpUsobilosti apod. svych zaméstnancl pfi vykonu &innosti pro spoleCnost
MCZ-0OS. Dodavatelé jsou rovnéz zodpovédni za bezpecny stav pouzivaného naradi nebo zafizeni, a to
i zaplj¢eného. Jsou rovnéz odpovédni za ukaznéné chovani svych zaméstnancu, zvlasté pfi dodrzovani
zasad BOZP, PO a ochrany ZP, véetné respektovani pracovnich a dalich rizik, na které byli tito
upozornéni (formou 3koleni, bezpeénostniho znaceni, vyvések, ustné vedoucim pracovisté i technikem
BOZP a PO apod.)

Dodavatelé jsou povinni postupovat tak, aby neohrozovali zdravi nebo Zzivoty zaméstnancu
spolenosti Mobis Automotive System Czech s.r.o. nebo jejich zafizeni nebo ZP provozovanim napf.
pozarné nebezpelnych Cinnosti, prace s nebezpe&nymi chemickymi latkami, lasery apod.

There must be a representative of Mobis Automotive System Czech s.r.o. for all Parties. The
representative is responsible for determining whether the Party complies with the Contract, as well as for
ensuring the effectiveness of the OHS and environmental management system of the Party in relation to
the given Contract.

External contractors who are to perform contractually agreed activities on the premises of MCZ-OS
must not commence such activities until they have been demonstrably familiarised with this Directive and
other OHS and FP principles, as well as property and environmental protection regulations, and other
internal regulations applicable to all external contractors staying on the premises of MCZ-OS.

External contractors shall be initially familiarised with and trained in OHS, FP and environmental
principles and risks by a responsible MCZ-OS employee. Prior to commencing contracted activities,
external contractors are obliged to send their responsible representative for such familiarisation. By way
of signature in clauses 8.1 and 8.2, the representative shall then confirm that he or she has been
familiarised with the relevant risks and internal regulations and taken note of these, and that he or she
undertakes to comply with obligations arising from them within the meaning of Section 349(1) of the Labour
Code, as well as applicable legislative requirements concerning OHS, FP and the environment, and



internal safety directions — instructions and the corresponding safety measures under current conditions,
and that, as the locally responsible person, he or she undertakes to demonstrably train entrusted persons,
including subcontractors, in the specified matters.

External contractors shall be responsible for the proper (up-to-date and appropriate) status of
professional licences, professional training, medical fitness and professional qualifications, etc of their
employees when performing activities for MCZ-OS. External contractors shall also be responsible for the
safe condition of tools or equipment used, even if rented. Furthermore, they are responsible for the
disciplined conduct of their employees, particularly in terms of compliance with OHS, FP and
environmental protection principles, including respecting occupational and other risks which have been
brought to their attention (by means of training, safety signs and noticeboards, or verbally by a department
head or OHS and FP technician, etc).

External contractors are obliged to proceed in such a manner which does not endanger the health
or lives of the employees of Mobis Automotive System Czech s.r.o., its equipment, or the environment by
carrying out, for example, activities that are hazardous in terms of fire, work with hazardous chemicals or
lasers, efc.

6.2 Kontrola a pokuty / Inspections and Fines

Dodavatelé a jejich zaméstnanci jsou povinni respektovat kontrolni ¢innost zaméstnanct odbornych
utvarl a odpovédnych zaméstnancu spole¢nosti MCZ-OS, nebo jinych osob (tyka se i strazni sluzby)
povéfenych jejim provadénim (dale jen ,odpovédny zaméstnanec MCZ-OS*). Dodavatelé jsou povinni na
vyzvani a bez namitek predlozit odpovédnému zaméstnanci MCZ-OS povéfenému kontrolou dodrzovani
predpis(i v oblasti BOZP, VTZ, PO nebo ZP veskerou dokumentaci, tykajici se systému managementu a
platnych zasad pro uvedené oblasti. Dodavatelé jsou povinni umoznit odpovédnému zameéstnanci pfistup
do vSech prostord kontrolovaného mista a ke véem dokumentim a zaznamim spojenym s pfedmétem
kontroly. VSichni zaméstnanci dodavatele jsou povinni poskytnout vyCerpavajici a pravdivé pozadované
informace. O provedené kontrole bude v pfipadé potieby proveden pisemny zaznam.

Odpovédny zaméstnanec MCZ-OS je opravnén zastavit provadéni kazdé cinnosti zameéstnanci
dodavatele v prostorach spole¢nosti MCZ-OS, ktera byla v rozporu s obecné zavaznymi pravnimi pfedpisy
nebo internimi pfedpisy, a to az do doby odstranéni divodd, které k zastaveni ¢innosti vedly.

Pfipadné sankce, ulozené organy statni spravy (Oblastni inspektorat prace, Hasi¢sky zachranny
sbor, Krajska hygienicka stanice, Ceska inspekce Zivotniho prostfedi) ginnymi v oblasti BOZP, PO a ZP
spojené s porusenim legislativy ze strany dodavatele, ponese dodavatel.

Dodavatelé jsou povinni i bez vyzvani ihned zastavit praci, pokud jsou ohrozeny Zivoty a zdravi osob
anebo hrozi-li nebezpeéi havarie provozniho zafizeni nebo ohrozeni ZP. Tuto skute&nost musi externi
zhotovitel neprodlené ohlasit odpovédnému zaméstnanci MCZ-OS. Skody vzniklé porugenim pravnich
predpisu Ci internich pfedpisu objednatele, nese dodavatel, ktery Skodu zpUsobil.

Odpovédny zaméstnanec MCZ-OS je opravnén okamzité vykazat z prostor arealu MCZ-OS, pro
kterou vykonava dodavatel smluvenou ¢innost, jakéhokoliv zaméstnance dodavatele, pokud se dopustil
trestného Cinu, prestupku nebo jeho chovani neni slucitelné s dobrymi mravy.

External contractors and their employees are obliged to respect the inspection activities of
employees of specialist departments and responsible employees of MCZ-OS, or other persons (including
security services) authorised to carry out such inspections (hereinafter referred to as “responsible MCZ-
OS employees”). External contractors are required, upon request and without objection, to submit all
documentation regarding the management system and applicable principles for the appropriate fields to



responsible MCZ-OS employees charged with conducting inspections of compliance with OHS, DTE, FP
or environmental regulations. External contractors are obliged to allow responsible employees access to
all areas of the site under inspection and to all documents and records relating to the subject matter of the
inspection. All employees of an external contractor are obliged to provide required information exhaustively
and truthfully. If necessary, written records of inspections conducted shall be made.

Responsible MCZ-OS employees are authorised to suspend any activities being carried out by
employees of an external contractor on the premises of MCZ-OS if they are in conflict with generally
binding legislation or internal regulations until the reasons for suspending the activities have been
eliminated.

Any penalties imposed by state administration bodies (Regional Labour Inspectorate, Fire Rescue
Service, Regional Public Health Authorities, Czech Environmental Inspectorate) operating in the fields of
OHS, FP and the environment connected with a breach of the law on the part of an external contractor
shall be borne by the said external contractor.

External contractors are obliged to immediately suspend work if the lives or health of persons are
put at risk, or if there is a risk of a breakdown of operating equipment or an environmental risk, even if not
instructed to do so. The external contractor must inform a responsible MCZ-OS employee of such a fact
without delay. Damage incurred by an external contractor due to a breach of legislation or internal
regulations through its own fault shall be borne by the said external contractor.

Responsible MCZ-OS employees are authorised to immediately expel any employee of an external
contractor from the premises of MCZ-OS on which he or she is performing contracted activities if he or
she has committed a criminal offence, misdemeanour or his or her behaviour is contrary to morality.

6.3 Povinnosti dodavateli z hlediska bezpecnosti a ochrany zdravi pri praci / Obligations
of External Contractors in Terms of Occupational Health and Safety

Pfed zahajenim Cinnosti v prostorach MCZ-OS:

a) Odpoveédny zastupce dodavatele, ktery bude vykonavat smluvenou cinnost pro MCZ-OS
v prostorech spoleénosti, je povinen pfihlasit se na vstupni 8koleni BOZP a PO

b) Vstupni Skoleni BOZP a PO odpovédného zastupce dodavatele bude provedeno nejpozd§ji
posledni pracovni den pfedchazejici dni zahajeni smluvené Cinnosti v prostorach spole¢nosti MCZ-
OS. Vstupni $koleni provede specialista bezpecnosti prace s odbornou zpusobilosti

c) Odpovédny zastupce dodavatele je povinen provést skoleni BOZP a PO u vSech zaméstnanci
dodavatele, resp. u svého subdodavatele, uréenych pro €innost ve spole¢nosti MCZ-OS pred
zahajenim jejich €innosti. O tomto Skoleni je povinen sepsat protokol a pfedat pfislusnému
zaméstnanci spole¢nosti MCZ-OS nejpozdéji v den zahajeni smluvené &innosti, vzdy vSak pfed
jejim zapocetim. Protokol musi obsahovat tyto nalezZitosti:

- Nazev dodavatele

- Datum provedeného skoleni

- Obsah Skoleni

- Jmenny seznam Skolenych v¢. podpisu

- Jméno a podpis Skolitele



Dodavatel je povinen pfijmout veskera opatfeni k prevenci rizik ve vztahu k vlastnim zaméstnanctm i
cizim zaméstnancim a dalSim osobam. Prevenci rizik se rozumi vSechna opatfeni, ktera vyplyvaji
z pravnich a ostatnich obecné zavaznych predpist k zajisténi BOZP a z opatfeni, ktera maji za cil
predchazet rizikiim, odstrafovat je nebo minimalizovat plsobeni neodstranitelnych rizik. Z toho divodu je
dodavatel zejména povinen:

a)

b)

d)

e)

9)

h)

)

Pfedat odpovédnému zaméstnanci spole¢nosti MCZ-OS dle § 101 odst. 3 zakoniku prace
pisemnou informaci o rizicich a pfijatych opatfenich k ochrané pted jejich plsobenim, které se
tykaji vykonu prace a pracovisté ve spole¢nosti MCZ-OS.

Nedovolit svym zaméstnancim vstupovat do prostord a objektl, které nejsou uréeny k jejich
¢innosti. Pro vstup do socialnich zafizeni, Saten, kantyny &i jidelny mohou tito zaméstnanci
pouzivat jen vefejné komunikace, které jsou k tomu urceny.

Dbat pokynu pfisluSného zaméstnance MCZ-OS, pro kterou jsou smluvené Cinnosti provadény a
jim stanovenych bezpecnostnich opatfeni.

Upozornit pfislusného zaméstnanec povérfené spolecnosti nebo odpovédného zaméstnance MCZ-
OS na vSechny okolnosti, které by mohly vést pfi jeho Cinnosti k ohrozeni zivota a zdravi osob
nebo na okolnosti, které by mohly vést k ohroZeni provozu nebo k ohroZeni bezpecného stavu
technickych zafizeni a objektd MCZ-OS.

Zaméstnanci dodavatele jsou povinni podrobit se zkouskdm na pfitomnost alkoholu &i jinych
navykovych latek provadénymi odpovédnym zaméstnancem MCZ-OS nebo dal$i uréenou osobou.

Pokud pfi stavebni, montazni, revizni €i jiné ¢innosti bude dodavatel vyuzivat majetek spole¢nosti
MCZ-0OS, (napft. jefaby, vytahy, zdvihaci ploSiny, svafovaci stroje, elektrické rozvody apod.) musi
o jeho pouziti pfedem informovat odpovédného zaméstnance MCZ-OS a pokud to bude za pottebi,
sepsat pisemnou dohodu o pfedani/zapuljéeni. Obsahem dohody bude vymezeni prav a
povinnosti, jakoz i stanoveni podminek bezpecného pouzivani daného majetku.

Pokud dodavatel zpozoruje nebezpeci, které by mohlo ohrozit zdravi nebo Zivoty osob nebo
zpUsobit provozni nehodu nebo poruchu technickych zafizeni, pfipadné pfiznaky takového
nebezpedi, je povinna ihned pferusit praci, oznamit to neprodlené odpovédnému zaméstnanci
MCZ-OS a podle moznosti upozornit vSechny osoby, které by mohly byt timto nebezpe¢im
ohroZeny.

V pfipadé ohrozeni vyroby, ohrozeni zdravi a Zivota zaméstnancU, vzniku havarijniho stavu je
dodavatel povinen prerusit praci a uposlechnout pfikazu odpovédného zaméstnance MCZ-0S.

Dodavatel nesmi pouzivat pfi realizaci praci a ostatnich ¢innostech na pracovistich a v pronajatych
prostorach spole€nosti MCZ-OS nebezpecné a zdravi Skodlivé latky, jejichz pouzitim by mohlo
dojit k ohrozeni osob, nebo musi ucinit takova opatieni, aby k ohroZeni nemohlo dojit.

Dodavatel je povinen provést potfebna opatfeni pfi pouziti pfistroji s rentgenovym, laserovym
nebo jinym ionizujicim zafenim a zdroji elektromagnetického zafeni a provadéni praci
s dostate€nym predstihem ohlasit odpovédnému zaméstnanci. Pro dobu pouzivani pfistrojd
s ionizujicim zafenim je externi zhotovitel povinen oznamit odpovédnému zaméstnanci jméno
svého zaméstnance povéfeného dozorem nad ochranou proti ionizujicimu zafeni a predlozit
program zabezpecovani jakosti pro nakladani se zdroji ionizujiciho zareni.

Evidence pracovnich urazl se fidi obecné zavaznymi pravnimi pfedpisy. Zaroven se stanovuje, ze
dodavatel, ktery je zaroven zaméstnavatelem, provadi nasledujici ukony:



a)

c)

e)

Eviduje pracovni Urazy, dale sepisuje, posila a pfedklada zaznamy o pracovnich Urazech statnim
organdm (OIP, Policii CR) a zdravotni pojistovné samostatné u drazd, které se pfihodily jeho
zaméstnancim. Dodavatel je povinen splnit ohlasovaci povinnost podle NV. €. 201/2010 Sb.,
v platném znéni.

Kazdy pracovni Uraz a kazdy smrtelny uUraz je vedouci zaméstnanec dodavatele povinen
neprodlené oznamit odpovédnému zaméstnanci spole€nosti MCZ-OS, ktery informuje pfislusného
zaméstnance MCZ-OS a vSichni spole¢né provedou Setfeni pracovniho urazu.

Veskeré informace, vyslechy, fotodokumentace, podklad atd. zjisténé pfi Setfeni pracovniho urazu
spole¢nosti MCZ-OS preda dodavateli, ktery je archivuje pro pfipadné pfedlozZeni statnim organim
a institucim, pojisStovnam, pfisluSnému odborovému organu, zastupci zaméstnancd pro oblast
BOZP atd.

Po objasnéni pfi¢in a okolnosti vzniku pracovniho Urazu stanovi odpovédny zameéstnanec
spole€nosti MCZ-OS a pfisludny zaméstnanec dodavatele opatfeni proti opakovani pracovnich
urazu, které bude prokazatelné kontrolovano a sledovano.

Jednu kopii 0 zaznamu o Urazu pfeda vzdy zastupci zameéstnancl pro oblast BOZP spole¢nosti
MCZz-0sS.

Pfi zajiStovani bezpecnosti prace na technickych zafizenich je dodavatel zejména povinen:

a)

d)

e)

Dodrzovat zakaz jakékoliv manipulace na strojnim a technickém zafizeni spole¢nosti MCZ-OS bez
pisemné dohody, pfisluSného opravnéni a védomi odpovédného zaméstnance spole¢nosti MCZ-
OS, pro niz je vykonavana smiluvena cinnost. Dodavatel bude informovat odpovédného
zaméstnance MCZ-OS o zahajeni a ukonCeni prace na zafizeni a v prostorach, které jsou
provozovany a nejsou pfedany dodavateli jako trvale zajiSténé pracovisté.

Koordinovat s odpovédnym zaméstnancem spolec¢nosti MCZ-OS zpusob a Cas zajisténi a
odstaveni zafizeni, které je ¢aste€né nebo trvale provozovano nebo se nachazi v bezprostfedni
blizkosti provozovaného zafizeni a mohlo by ohrozit zaméstnance dodavatele.

Trvale udrzovat volné a nezatarasené unikoveé cesty a komunikace vCetné vymezenych prostor(
pred elektrickymi rozvadéci. Instalované bezpecnostni znacky nesmi byt odstranovany,
poskozovany ani zakryvany.

Zaijistit, aby zaméstnanci dodavatele pfi praci povinné pouzivali ochranné zafizeni stroju a
technologickych celkd zabranujicich nebo snizujicich nebezpeci vzniku Urazu, pfip. zabranujicich
zhorSovani hygienickych parametrd pracovniho prostfedi (hluk, praSnost atd.) neodstrariovali je a
nevyfazovali z Cinnosti. Dale jsou zaméstnanci dodavatele povinni neuvadét do provozu a
neprovozovat stroje a zafizeni bez spravné nasazenych a sefizenych ochrannych kryt a zafizeni.

Provadét prace na strojich a technickych zafizenich az po nezbytném zajidténi zafizeni (napf.
vypnuti, odstaveni, zabezpeceni proti pohybu apod.). Zafizeni zajisti odpovédny zaméstnanec
MCZ-OS, pro néjz je vykonavana smluvena €innost, na zdkladé pozadavku dodavatele. Potfebnou
koordinaci pribéhu realizace smluvené c¢innosti véetné seznameni s pfislusnou technickou
dokumentaci zajisti odpovédny zaméstnanec spole¢nosti MCZ-OS. Koordinaci samotné smluvené
Cinnosti zajiStuje externi zhotovitel dle pfislusné dokumentace (legislativy, technologickych a
pracovnich postupl apod.).

Zabezpedit provadéni praci v souladu s piedpisy BOZP. ZpUsob zajisténi pracovist upfesni a
koordinuje pfisludny odpovédny zaméstnanec MCZ-OS.



9)

Chranit pfi praci ve vySkach své zaméstnance i tfeti osoby individualnim nebo kolektivnim
zajisténim proti padu. Stavba a prace na pomocnych ochrannych a zachytnych konstrukcich
(leSeni, zachytné leSeni, ochranné zabradli, ochranné hrazeni) musi byt provadény v souladu
s ustanovenim platné legislativy. Tyto ochranné a zachytné konstrukce musi byt dostateéné pevné
a odolné vuci vnéjSim silam a nepfiznivym vlivim a upevnény tak, aby bezpelné unesly
predpokladané namahani, a pfed zahajenim praci na nich musi byt fadné pfevzaty do uzivani.

Dodavatelé vCetné jejich subdodavatell odpovidaji pfi veSkeré své Cinnosti za udrzovani poradku
uzivanych prostor a objektl v prostorach spole¢nosti MCZ-OS. Z tohoto diivodu jsou zejména povinny:

a)

b)

d)

e)

Vyuzivat mimo pracovisté jen objekty, které jim byly uréeny. Dodavatelé jsou povinni tyto prostory
a objekty udrzovat volné od vSech prekazek, které nejsou nezbytné, a bez zbyte¢ného odkladu
uskladnovat neb odstranovat jakékoliv nadbytecné materialy, montazni zafizeni, které nebude dale
poZadovano nebo nebude potfebné pfi jejich Cinnosti.

Zajistit okamZity uklid pfijezdovych komunikaci, jestlize doSlo k jejich znecisténi nebo omezeni
prijezdu v disledku jeho €innosti.

Po ukonceni provadéné Cinnosti zanechat objekt, areal v uklizeném a bezpe¢ném stavu, prosté
vSech pfebyteCnych material(, odpadd apod. Pokud tak neucini, budou mu veskeré naklady
vynalozené ze strany MCZ-OS na uvedeni do pofadku dany k uhradeé.

Neprovadét zadnou stavebni, vykopovou, skladovaci &i jinou €innost na pozemcich, které jsou
zatravnéné, osazené zeleni nebo jinak zahradnicky oSetfované uvnitf i mimo prostor spole¢nosti
MCZ-0OS bez souhlasu odpovédného zaméstnance MCZ-0OS.

PFi provozu vozidel respektovat dopravni znaceni a dodrzovat maximalni povolenou rychlost
v arealu spole¢nosti MCZ-0OS.

Prior to commencing activities on the premises of MCZ-OS:

a)

b)

Responsible representatives of external contractors which are to carry out contracted activities for
MCZ-0OS on the company premises are required to register for initial OHS and FP training.

Initial OHS and FP training for responsible representatives of external contractors shall be carried
out no later than the last working day preceding the day on which contracted activities on the MCZ-
OS premises are to commence. Initial training shall be carried out by an occupational safety
specialist with professional qualifications.

Responsible representatives of external contractors shall then be required to carry out OHS and
FP training for all employees of the external contractor, or its subcontractors, assigned to perform
activities at MCZ-OS before they commence their activities. Representatives are obliged to draw
up a report on this training and to submit it to an appropriate MCZ-OS employee no later than the
day of commencement of the contracted activities; however, before the activities begin. The report
must contain the following:

- The name of the external contractor,

- The training date,

- The content of the training,

- Alist of the trainees’ names, including their signatures,

- The name and signature of the trainer.



External contractors are obliged to adopt all risk prevention measures in relation to their own
employees, other employees and other persons. Risk prevention shall mean all measures arising from
legal and other generally binding regulations for ensuring occupational safety and health (hereinafter
referred to as OHS) and from precautions which aim to avoid or eliminate risks, or to minimise the effects
of unavoidable risks. For this reason, external contractors are obliged, in particular:

a)

b)

c)

d)

9)

h)

J)

To provide a responsible MCZ-OS employee with written information on risks and measures taken
as protection against any of their effects which concern the performance of work and workplaces
at MCZ-QS, in accordance with Section 101(3) of Labour Code.

Not to allow their employees to enter areas and buildings which are not intended for their activities.
For access to sanitary facilities, changing rooms, canteens and cafeterias, these employees may
only use public roads designated for this purpose.

To follow the instructions of and to observe safety measures stipulated by the relevant employee
of MCZ-OS for which the contracted activities are carried out.

To notify a relevant employee of an authorised company or a responsible MCZ-OS employee of all
circumstances which, during their activities, could put the life or health of persons at risk or
circumstances which could put operations or the safe condition of technical equipment or buildings
of MCZ-OS at risk.

Employees of external contractors are obliged to undergo alcohol tests or tests for the presence of
other addictive substances carried out by a responsible MCZ-OS employee or another designated
person.

If during construction, assembly, inspection or other activities, external contractors use the property
of MCZ-OS (e.g. cranes, lifts, lifting platforms, welding machines, electrical wiring, etc), they must
first inform a responsible MCZ-OS employee and, if necessary, draw up a written agreement on
handing over / lending. This agreement shall define rights and obligations and establish terms and
conditions for safe use of the relevant property.

If external contractors notice a hazard which could put the health or lives of persons at risk or cause
an operational accident or a failure of technical equipment, or notice signs of such a hazard, they
must immediately suspend their work, inform a responsible MCZ-OS employee and, where
possible, warn any persons who may be put at risk by such a hazard.

In the event of a threat to production, danger to the health or lives of employees or the occurrence
of an emergency, external contractors are obliged to suspend their work and to obey the
instructions of a responsible MCZ-OS employee.

While carrying out work and other activities in workplaces and rented premises of MCZ-OS,
external contractors must not use any hazardous substances and substances which are harmful
to health, the use of which could put persons at risk, or must take all measures to prevent any such
risks from occurring.

External contractors are required to take all necessary precautions when using equipment with X-
ray, laser or other ionising radiation and electromagnetic radiation sources, and to inform a
responsible employee of any such work sufficiently in advance. For the duration of the use of
devices with ionising radiation, external contractors are obliged to provide a responsible employee
with the name of their employee charged with supervising protection against ionising radiation and
to submit a quality assurance programme for handling ionising radiation sources.



Records of occupational accidents shall be governed by generally binding legislation. At the same
time, it is hereby established that an external contractor who is also an employer shall also:

a)

b)

c)

d)

e)

Record occupational accidents and draw up, send and submit records of occupational accidents
to government bodies (Regional Labour Inspectorate, Police of the Czech Republic) and health
insurance companies separately in the case of accidents suffered by their employees. External
contractors must comply with their obligation to report accidents pursuant to Government
Regulation No. 201/2010 Coll., as amended.

A senior employee of an external contractor is obliged to immediately report every occupational
accident and every fatal accident to a responsible MCZ-OS employee, who shall inform the
appropriate MCZ-OS employee. These shall then all participate in a joint investigation into the
occupational accident.

MCZ-OS shall submit all information, interrogations, photo documentation and data, etc
ascertained during the investigation of an occupational accident to the external contractor, who
shall archive them for possible submission to government bodies and institutions, insurance
companies, the relevant trade union body, an employee representative for OHS, efc.

After clarifying the cause and circumstances of an occupational accident, a responsible MCZ-OS
employee and the relevant employee of the external contractor shall establish measures to prevent
the recurrence of occupational accidents, which shall be demonstrably checked and monitored.

One copy of the record of an accident shall always be submitted to an MCZ-OS specialist in OHS.

In ensuring occupational safety when using technical equipment, external contractors are obliged, in
particular:

a)

b)

d)

To observe the prohibition of handling mechanical and technical equipment of MCZ-OS without a
written agreement, the appropriate licence, and the knowledge of the responsible employee of
MCZ-OS for which the contracted activities are being carried out. The external contractor shall
inform a responsible MCZ-OS employee of the commencement and completion of work on
equipment and the areas which are operated by and not handed over to the external contractor as
a permanently secured workplace.

Together with a responsible MCZ-OS employee, to coordinate the method and time of securing
and shutting down equipment which is partially or permanently operated or which is located in
immediate proximity to the operated equipment and could endanger the external contractor’s
employees.

To keep roads and escape routes, including designated spaces in front of electrical distribution
boards, permanently free and unobstructed. Safety signs must not be removed, damaged or
covered.

To ensure that employees of the external contractor use protective equipment for machinery and
technological units to prevent or reduce the risk of injury, or to prevent deterioration of the hygienic
parameters in the work environment (noise, dust level, etc), and that they do not remove them or
put them out of operation. Furthermore, employees of external contractors are obliged not to start
up and operate machinery and equipment without correctly fitted and adjusted protective covers
and devices.

Not to carry out work on machines and technical equipment until the equipment has been properly
secured (e.g. turned off, shut down, secured against movement, etc). Equipment shall be secured



9)

at the external contractor’s request by the responsible MCZ-OS employee for whom the contracted
activities are performed. The necessary coordination during the implementation of contracted
activities, including familiarisation with the relevant technical documentation, shall be ensured by
the responsible MCZ-OS employee. Coordination of the contracted activities themselves shall be
ensured by the external contractor in accordance with the relevant documentation (legislation,
technological and work procedures, efc).

To ensure that work is performed in accordance with OHS regulations. The method of securing
workplaces shall be clarified and coordinated by the relevant responsible MCZ-OS employee.

To protect their employees and third parties during work at heights by way of individual or collective
fall prevention. Construction and work on auxiliary protective and fall-arrest structures (scaffolding,
fall-arrest scaffolding, guard railings, protective barriers) must be carried out in accordance with
the provisions of applicable legislation. Such protective and retaining structures must be sufficiently
steady and resistant to external forces and adverse effects, and secured so as to safely withstand
the anticipated strain, and must be duly brought into use before work on them commences.

External contractors, including their subcontractors, shall be liable for keeping areas and buildings

used

on the premises of MCZ-OS in order during all of their activities. Therefore, they are especially

obliged:

a)

b)

d)

e)

6.4

svym
Povin
pravn

Only to use buildings assigned to them when outside the workplace. External contractors are
obliged to keep such areas and buildings free of all unnecessary obstacles and to promptly store
or remove any surplus materials and assembly equipment which is no longer required or will not
be necessary in the course of their activities.

To immediately clean or clear access roads if they become contaminated or passage is restricted
as a result of their activities.

After completing their activities, to leave buildings and premises in a tidy and safe condition, free
of any surplus materials, waste, etc. If they fail to do so, they are obliged to compensate MCZ-OS
for all costs invested to restore order.

Not to carry out any construction, excavation, storage or other activities on land where grass or
other greenery is planted, or which is otherwise used for horticultural purposes, whether on or
outside the premises of MCZ-OS, without the consent of a responsible MCZ-OS employee.

When operating vehicles, to respect traffic signs and to observe the speed limit on the premises of
MCZ-0OS.

Povinnosti dodavatelu z hlediska poZarni ochrany / Obligations of External Contractors
in Terms of Fire Protection

Dodavatel v€. jeho subdodavatell jsou povinni v prostorach spole¢nosti MCZ-OS si pocinat tak, aby
jednanim nezavdaly pfi€inu ke vzniku pozaru, vybuchu, ohrozeni zivota nebo Skody na majetku.
nosti dodavatele v oblasti pozarni ochrany v prostorach MCZ-OS jsou stanoveny obecné zavaznymi
imi pfedpisy v oblasti pozarni ochrany, zejména zakonem €. 133/1985 Sb. v platném znéni a

vyhlaskami MV €. 246/2001 Sb. v platném znéni a MV €. 87/2000 Sb.

V misté vykonu sjednané c&innosti zajiStuje dodavatel poZarni ochranu samostatné ve smyslu

platnych, obecné zavaznych predpisl, a to i ve vztahu ke svym subdodavatelim a je zodpovédny za
dodrzovani téchto predpisu a za Skody, které vzniknou jeho €innosti, jakoz i Cinnosti jeho subdodavatelu.



Provozuje-li €innost v prostorach (na jednom pracovisti) vice dodavatell, jsou povinny zajistit
vzajemné koordinovany postup pro zabezpeceni pozarni bezpec¢nosti a urcit kontaktni a odpovédnou
osobu za oblast BOZP a PO.

Dodavatel je povinen se seznamit s mistem, pracovistém a s veSkerym nebezpecim, které maze byt
spojeno s vykonem pracovnich Cinnosti a zavazuje se pfijmout veskera pozarné bezpecnostni opatieni
ve vztahu k typu provadénych praci i s pfihlédnutim k umisténi pracovisté. Tato povinnost plati pro
vSechny jeho zaméstnance a pracovniky, jakoz i jeho subdodavatelé a jejich pracovniky.

Dodavatelé v¢. subdodavatell jsou dale povinni zejména:

a) Dodrzovat zakaz koufeni v prostorach spole¢nosti MCZ-OS s vyjimkou k tomu ur€enych kufackych
zon.

b) V pfipadé manipulace s pozarné nebezpecnymi nebo vybusnymi latkami a materialy, které mohou
prispét ke zvySenému nebezpedi vzniku poZaru nebo vybuchu, nahlasit tuto skute¢nost pred
zapocetim pracovni ¢innosti odpovédnému zaméstnanci MCZ-OS a hlavni vratnici.

c) V pfipadé svarovani, brouseni, ¢i jiné Cinnosti, pfi které je produkovan prach, dym, kourf &i jiné
latky, které mohou zavdat ke spusténi pozarnich poplachovych systém(, informovat o této
skute€nosti hlavni vratnici za u€elem odpojeni pozarnich sekci.

d) Pred vstupem do EX z6n a tzv. ,Cistych zén* informovat odpovédného zaméstnance MCZ-OS,
ktery udéli povoleni ke vstupu.

e) Dodrzovat v8echna ustanoveni vyhl. MV €. 87/2000 Sb. v plathém znéni, kterou se stanovi
podminky pozZarni bezpeé&nosti pfi svafovani a nahfivani zivic v tavnych nadobach.

f) Radné oznagit poskytnuté prostory, objekty, pracovisté, sklady, mistnosti atd., kde se vykonavaiji
¢innosti se zvySenym nebo vysokym pozarnim nebezpelim, pfikazy, zakazy, pokyny dle zakona
€. 133/1985 Sb. v platném znéni a vyhlasky MV €. 246/2001 Sb. v platném znéni.

g) Nahlasit odpovédnému zaméstnanci spole€nosti MCZ-OS druh, mnozstvi, pocet, umisténi a
zpUsob skladovani hoflavych a vybuSnych latek a material(, tlakovych lahvi apod.

h) Dle zakona ¢&. 133/1985 Sb., v platném znéni, okamzité nahlasit kazdy vznik pozaru dle pozarnich
poplachovych smérnic.

i) Dbat na to, aby vSechny vécné prostfedky PO a pozarné bezpecnostni zafizeni byly neporusené,
neposkozené, a byly udrzovany v provozuschopném stavu a pfistupné, ve vSech prostorach, které
ma predané nebo pronajaté.

j) 'V pfipadé ztraty, pouziti nebo poskozeni Casti nebo celého pozarniho zafizeni tuto skute¢nost
ihned nahlasit odpovédnému zaméstnanci MCZ-OS. Ztraty, svévolné pouziti a zneuZiti pozarniho
zafizeni ze strany externiho zhotovitele bude uUctovano dle vzniklych nakladd v&. nakladl na
pozastaveni vyroby.

k) Nahradit vSechny naklady spoleCnosti MCZ-OS spojené s uvedenim pozarni techniky do
pohotovostniho stavu, které ji vzniknou v dusledku nedodrzeni Internich predpisa.

I) Dodavatel pfi provadéni €innosti se zvySenym a vysokym pozZarnim nebezpecim dle zékona €.
133/1985 Sb. v platném znéni provadi trvalou kontrolu svych zaméstnancl a zaméstnancu svych
subdodavatell pfi provadéni téchto Cinnosti.



m) Ridit se pokyny vedoucich zaméstnanci MCZ-OS, odpovédnych osob MCZ-OS a ostrahy

(parkovisté pro zaméstnance) a zde vyCkat na dalSi pokyny.

While on the premises of MCZ-OS, external contractors, including their subcontractors, are obliged
to act in such a way that their actions do not result in fire, explosion, danger to life or damage to property.
Obligations of external contractors regarding fire protection on the premises of MCZ-OS are stipulated by
generally binding legislation in the field of fire protection, in particular, by Act No. 133/85 Coll., as amended,
and decrees of the Ministry of the Interior No. 246/2001 Coll., as amended and No. 87/2000 Coll.

External contractors shall ensure fire protection at the place of performance of the contracted
activities independently as described in applicable, generally binding legislation and shall be liable for
compliance with such legislation and for any damage resulting from their activities.

If multiple external contractors operate on the premises (in a single workplace), they are obliged to
ensure a mutually coordinated procedure for ensuring fire safety and to designate a contact and
responsible person in the fields of OHS and FP.

External contractors are obliged to familiarise themselves with the site, the workplace and any
hazards which may be related to the performance of their work activities, and undertake to adopt all fire
safety measures relating to the type of work performed, taking into account the location of the workplace.
This obligation applies to all of their employees and workers, as well as to their subcontractors and their
workers.

External contractors, including their subcontractors, are also oblige, in particular:

a) To observe the prohibition of smoking on the premises of MCZ-OS, except in designated smoking
areas.

b) In the case of handling fire-hazardous or explosive substances and materials which could
contribute to an elevated risk of fire or explosion, to report such a fact, prior to commencing work
activities, to a responsible MCZ-OS employee and to the main gatehouse.

¢) In the case of welding, grinding or other activities which generate dust, fumes, smoke or other
substances which may set off fire alarm systems, to inform the main gatehouse of this fact in order
to disconnect them from the fire system.

d) Prior to entering EX zones and so called “clean zones”, to inform a responsible MCZ-OS employee,
who will grant an entry permit.

e) To comply with all provisions of Decree of the Ministry of the Interior No. 87/2000 Coll., as
amended, laying down the conditions of fire safety during welding and heating of bitumen in melting
pots.

f) To properly mark spaces, buildings, workplaces, warehouses and rooms, etc that have been
provided to them where activities with an elevated or high risk of fire are carried out, with
commands, prohibitions and instructions pursuant to Act No. 133/85 Coll., as amended, and
Decree of the Ministry of the Interior No. 246/2001 Coll., as amended.

g) To report the type, quantity, location and method of storing flammable and explosive substances
and materials, and pressure cylinders, etc to a responsible MCZ-OS employee.

h) Pursuant to Act No. 133/85 Coll., as amended, to immediately report every outbreak of fire in
accordance with fire alarm regulations.



i) To ensure that all FP resources and fire safety equipment are intact and undamaged, have been
maintained in working condition, and are accessible in all areas which have been handed over or
leased to them.

J) In the event that a part or all of the fire equipment has been lost, used or damaged, to report this
fact to a responsible MCZ-OS employee immediately. Loss, arbitrary use or misuse of fire
equipment by an external contractor shall be billed to the external contractor based on the costs
incurred, including the costs of suspending production.

k) To cover all costs incurred by MCZ-OS in connection with putting fire equipment on emergency
standby, if this is necessitated by non-compliance with internal regulations.

) External contractors shall conduct continuous checks of their employees and the employees of
their subcontractors when carrying out activities with an elevated or high risk of fire in accordance
with Act No. 133/1985 Coll., as amended.

6.5 Povinnosti dodavatele pri ochrané Zzivotniho prostredi / Obligations of External
Contractors for Environmental Protection

Dodavatel v€. jeho subdodavatel(l jsou povinni dodrzovat veSkera zakonna ustanoveni plynouci
z pravnich predpisu v oblasti zivotniho prostfedi, ktera se k pfedmétu jejich Cinnosti vztahuji. Dodavatel je
pfi své ¢innosti v MCZ-OS povinen zejména:

a) nakladat s odpady v souladu s pfisludnymi pravnimi pfedpisy;
b) nakladat s vodami v souladu s pfisluSnymi pravnimi pfedpisy;
c) nakladat s chemickymi latkami a smé&smi v souladu s pfisludnymi pravnimi pfedpisy;

d) zohlediovat pfi svych c&innostech povinnosti plynouci ze zakona o ochrané ovzdusi a
souvisejicich pravnich predpisu;

e) vzit na védomi skutecnost, ze v MCZ-OS je zaveden a certifikovan systém fizeni environmentu
(EMS) podle normy CSN ISO 14001 a seznamit se s jeho environmentalni politikou.

Dodavatel v€. jeho subdodavatelu je ve vztahu k vySe uvedenému a v ramci své Cinnosti v MCZ-OS
povinen:

a) shromazdovat, tfidit, pfepravovat a odstrafiovat odpady na vlastni naklady a v souladu
s pravnimi pfedpisy na useku odpadoveho hospodarstvi;

b) wvyuzivat pfi nakladani s odpady vlastni shromazdovaci a pfepravni prostfedky (neni-li pisemné
ujednano jinak);

c) uvédomit osobu odpovidajici v MCZ-OS za oblast ZP v pfipadech, kdy pFi jejich &innosti doslo
k ohrozeni Ci poSkozeni zivotniho prostfedi (napf.: mnozstvim/charakterem vyznamné uniky
chemickych latek/smeési);

d) pisemné sdé&lit pfip. jinak poskytnout osobé& odpovidajici v MCZ-OS za oblast ZP veskeré
informace potfebné k identifikaci a vyhodnoceni rizika pro zivotni prostfedi plynouciho z jejich
¢innosti v ramci MCZ-OS (napf.: bezpeCnostni listy nebezpenych chemickych latek/smési,
detailni popis rizikovych €innosti v€. jejich prostorového vymezeni atd.);

e) mit pro €innosti pfedstavujici zvySené riziko Uniku zavadnych latek (ve smyslu vodniho zakona)
k dispozici vlastni havarijni soupravu se sorbenty a dalSimi prostfedky k zachytu téchto latek;



f)

pouzivat chemické latky/smési v originalnich obalech pfipadné v obalech oznaCenych v souladu
s pfisluSnymi pravnimi pfedpisy (popis, vystrazné symboly apod.).

External contractors incl. their subcontractors are obliged to comply with all legal provisions set out
in environmental legislation which relate to the subject matter of their activities. During their activities at
MCZ-0OS, external contractors are obliged, in particular:

a)
b)
c)
d)

e)

tfo handle waste in accordance with relevant legislation;
to handle water in accordance with relevant legislation;
to handle chemicals and chemical mixtures in accordance with relevant legislation;

to take obligations under the Air Protection Act and related legislation into account while
performing their activities;

tfo take into account the fact that an environmental management system (EMS) has been
implemented and certified at MCZ-OS pursuant to CSN ISO 14001, and to familiarise themselves
with its environmental policy.

In relation to the above and as part of their activities at MCZ-OS, external contractors incl. their
subcontractors are obliged:

6.6

a)

b)

c)

d)

e)

to collect, sort, transport and dispose of waste at their own expense and in accordance with
waste management legislation;

to use their own means of waste collection and transportation for waste disposal (unless agreed
otherwise in writing);

to notify a person at MCZ-OS responsible for the environment in the event that danger or damage
to the environment occurred during the performance of their activities (e.g. the scale/nature of
significant leaks of chemical substances/mixtures);

to communicate in writing to or to otherwise provide a person at MCZ-OS responsible for the
environment with all information required in order to identify and assess an environmental risk
resulting from their activities at MCZ-OS (e.g. safety data sheets for chemical
substances/mixtures, a detailed description of high-risk activities, including their spatial
demarcation, etc);

to provide their own emergency kit for activities presenting an increased risk of leakage of harmful
substances (as described in the Water Act), containing sorbents and other means of capturing
such substances;

fo use chemical substances/mixtures in original containers or in containers which comply with
relevant legislation (bearing a description, warning symbols, etc).

Ostatni povinnosti dodavatele v prostorach spoleé¢nosti MCZ-OS / Other Obligations of
External Contractors on the Premises of MCZ-OS

Pro kazdého pracovnika dodavatele ¢i jeho subdodavatell je povinna identifikace na hlavni vratnici
pred vstupem do aredlu a viditelné zobrazeného prikazu navstévnika po celou dobu pobytu v arealu.
Identifikace navstévnikll ma pouze jednodenni platnost.

Je pfisné zakazano vnaset do arealu zbrang, alkohol a zvifata.



Je zakazano vstupovat do arealu osobam s kardiostimulatorem. Hrozi naruseni funkénosti a tim i
ohrozeni zdravi

Je zakazano fotografovani a filmovani v arealech spole¢nosti MCZ-OS bez pfedem schvalené
Zadosti.

Zaméstnanci dodavatele €i jeho subdodavateld vjizdéjicich do aredlu jsou povinni se podrobit
prohlidce zavazadlového prostoru pfi vyjezdu z arealu.

VynasSeni majetku spolecnosti MCZ-OS bez pfedchoziho souhlasu zastupce spole€nosti je pfisné
zakazano.

Je pfisné zakazano vstupovat do prostor, které se netykaji vykonu sjednané prace a do prostor
s omezenym pfistupem. Za pfedpokladu, Ze vykon sjednané prace mezi dodavatelem a objednatelem je
provadén v prostorech s omezenym pfistupem, je na kazdém oddéleni odpovédném za tento prostor, aby
si dohodlo s dodavatelem na zpUsobu vstupovani do téchto prostor.

Svévolné zapuljcovani majetku spole¢nosti MCZ-OS bez pfedchoziho souhlasu opravnéné osoby je
povazovano za kradez a je nepfipustné.

All workers of an external contractor or of their subcontractors is obliged to prove their identity at the main
gatehouse before entering the premises and to wear a visibly displayed visitor’s card throughout their stay
on the premises. The identification of visitors is valid for one day only.

It is strictly forbidden to bring weapons, alcohol and animals onto the premises.

Persons using a pacemaker are prohibited from entering the premises. There is a risk of its functionality
being disrupted and, as a result, their health being put at risk.

Photography and filming are prohibited on the premises of MCZ-OS without an approved request.

Employees of external contractors or of their subcontractors entering the premises by vehicle are obliged
to submit to an inspection of their boot when departing from the premises.

Carrying MCZ-OS property out of the premises with the prior consent of a company representative is
strictly forbidden.

It is strictly forbidden to enter areas that do not concern the performance of agreed work and restricted-
access areas. On condition that work agreed between an external contractor and the client is performed
in restricted-access areas, it is up to every department responsible for such area to arrange the way of
entering such areas with the external contractor.

Arbitrary lending of MCZ-OS property without the prior consent of an authorised person is considered theft
and is impermissible.

7 Zavérecna ustanoveni / Final Provisions

V souvislosti se zménou pravnich norem a vnitfnich pfedpist zavaznych pro spolec¢nost MCZ-OS
a.s., jakoz i v souvislosti se zjisténymi nedostatky v chovani zaméstnanct dodavatele smluvnich stran
anebo jejich subdodavatell pfi vykonavani smluvenych €innosti pro spole€nost MCZ-OS v prostorach
spolecnosti MCZ-OS mohou byt tyto Zavazné podminky zménény. Dodavatel bere na védomi a souhlasi,
Ze tato zmeéna je pro né€j zavazna dnem prokazatelného seznameni s touto interni smérnici.

In connection with changes to legal norms and internal regulations which are binding on MCZ-OS
a.s., as well as in connection with deficiencies identified in the conduct of external contractors or their
subcontractors while performing contracted activities for MCZ-OS on its premises, these Binding Terms



and Conditions may be modified. External contractors acknowledge and consent to the fact that they shall
be bound by such changes from the day they are demonstrably familiarised with this internal directive.



8 Dodatek /Appendix

8.1 Prohlaseni odpovédného zastupce dodavatele / Declaration of responsible
representative of external contractor

ProhlaSuji jménem nize uvedeného dodavatele, v¢. jeho subdodavatelt a jménem svym,
Ze jsem byl poucen o nebezpeli a seznamen s riziky pfi praci v prostorach spolecnosti Mobis
Automotive System Czech s.r.o. a jejich provoznich zafizenich, vzniklém pfi nedodrzeni platnych
predpisu a byl jsem poucen o chovani ve spole¢nosti MCZ-OS dle platnych pravidel a zasad
v oblasti BOZP, PO a ochrany ZP.

| declare on behalf of the undermentioned contractor incl. its subcontractors and on my behalf
that | have been informed about the hazards and familiarised with the risks during work on the
premises of Mobis Automotive System Czech s.r.o. and their operating equipment, which may
occur in the event that valid regulations are not observed, and | have been advised about my
behaviour at MCZ-OS according to valid rules and principles in OHS, FP and environmental
protection.

ProhlaSuji jménem nize uvedeného dodavatele a jeho subdodavatell, Ze tito se zavazuji
dodrzovat platné pravni &i jiné predpisy v oblasti BOZP/PO/ZP (v&. internich predpisi MCZ-OS
BOZP/PO/ZP, zejména Rizeni dodavateltd smluvnich stran, Mistni provozni bezpeénostni
predpis, Hodnoceni rizik, poskytnuti pomoci, evidence, hladeni a odSkodrovani pracovnich
urazl, Traumatologicky plan) a budou dodrzovat odpovidajici bezpe€nostni opatfeni v aktualnich
podminkach.

| declare on behalf of the undermentioned contractor incl. its subcontractors that they undertake
to follow applicable legal and other regulations in OHS/FP/EN (incl. the internal regulations of
MCZ-0OS in OHS/FP/EN, in particular, Directions for Suppliers of Contracting Parties, Local
Operational Safety Regulations, Risk Assessment, Rendering aid, record-keeping, reporting and
providing compensation for occupational accidents, Trauma Plan) and that they will follow
appropriate safety measures in current conditions.

Zavazuji se jménem dodavatele a jeho subdodavatelU, jako mistné odpovédny, povéreny
zastupce dodavatele a jeho subdodavatell, mné svéfené zaméstnance a dal$i osoby ve vyse
uvedeném smyslu prokazatelné proskolit.

I commit myself on behalf of the contractor and its subcontractors as a locally responsible,
authorised representative of the external contractor and its subcontractors to demonstrably
instruct and train my employees and other persons to the foregoing effect.

For external contractor:



(obchodni firma, sidlo, IC / company name, registered office,
company ID)

Responsible representative:

(jméno, podpis / name, signature)
I confirm participation in training in internal regulations including written information
about risks, countermeasures taken, specific conditions and specific risks in OHS, FP and
environment). Approved by responsible employee of Mobis Automotive System Czech

S.r.o..

For Mobis Automotive System Czech s.r.o.:

(obchodni firma, sidlo, IC / company name, registered office,
company ID)

Responsible representative:

(jméno, podpis / name, signature)



8.2 Dohoda o zajisténi bezpec¢nosti a ochrany zdravi pfri praci, predani pracovist,
predani rizik a souhlas s uzZivanim pracovisté / Agreement on ensuring
occupational health and safety, handing over workplaces, handing over risk
assessments and consent to the use of a workplace

(zakon ¢&. 262/2006 Sb., zakonik prace, §101 a §102) / (Act No. 262/2006 Coll., Labour Code, Sections
101 and 102)

Spole¢nost Mobis Automotive System Czech s.r.o. (dale téz jako ,objednatel” ¢i ,MCZ-
0S”) a nize podepsany dodavatel timto uzavieli tuto dohodu zejména k zajisténi bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro vSechny zaméstnance na pracovistich, kde plni ukoly zaméstnanci
dvou a vice zaméstnavatelld. Smluvni strany se vzajemné informovaly na vstupnim Skoleni o
rizicich a pfijatych opatfenich k ochrané pred jejich pusobenim, ktera se tykaji vykonu prace a
pracovisté a vzajemné si predaly rizika (v ¢eském jazyce).

Objednatel a dodavatel si vymezili pracovni prostor a timto pfedali pracovisté dodavateli
k uzivani (viz zakresleni v schématech v obr. 8.3.).

Objednatel a dodavatel zajisti, aby jeho ¢innosti a prace jeho zaméstnanci byly
organizovany, koordinovany a provadény tak, aby soucasné byli chranéni také zaméstnanci
dalSiho zaméstnavatele. V aredlu MCZ-OS plati vnitini pfedpisy a smérnice MCZ-OS a
zaméstnanci dodavatele, v€. jejich subdodavatell jsou povinni se jimi Fidit.

Za seznameni zaméstnancl dodavatele a jeho subdodavatelll s pravnimi a ostatnimi
predpisy k zajisténi BOZP a PO a jejich dodrzovani na pracovisti MCZ-OS odpovida povéieny
vedouci zaméstnanec dodavatele.

Spoleé&nost MCZ-OS timto vyslovuje jednostranny souhlas s tim, aby dodavatel a pfedem
schvaleni subdodavatelé, vykonavali doCasné svou ¢innost v sidle MCZ-OS, a to vyhradné za
UuCelem stanoveném ve smlouvé uzaviené mezi dodavatelem a objednavatelem. Souhlas
spole€nosti MCZ-OS muze byt kdykoli odvolan, aniz by zakladal jakékoli pravo dodavatele na
nahradni plnéni, odSkodnéni nebo jinou formu kompenzace. Odvolani souhlasu je uc¢inné jeho
doru¢enim do dispozice dodavatele (kterémukoliv pracovnikovi dodavatele nachazejicim se
v arealu MCZ-OS, neni-li v odvolani souhlasu uvedeno datum pozdégjsi, a k datu ucinnosti je
dodavatel povinen svéfeny prostor vyklidit. Dodavatel je povinen dodrzovat veSkeré pokyny a
postupy, pfedané mu spolecnosti MCZ-OS pro uzivani svéfenych prostor, pfipadné pro uzivani
svéfenych zafizeni.

Dodavatel je povinen zajistit, aby u ného nebyla vykonavana zadnym zplisobem nelegalni
prace ve smyslu ust. § 5 pism. e) zdkona &. 435/2004 Sb., o zaméstnanosti, ve znéni pozdéjSich
predpisu (dale jen ,zakon o zaméstnanosti“) a zavazuje se dodrzovat vesSkeré povinnosti
vyplyvajici ze zakona o zameéstnanosti a souvisejicich pfedpisu. Pokud spole¢nost MCZ-OS zjisti,
Zze dodavatel umozriuje vykon nelegalni prace v jakékoliv formé&, nebo Ze jinym zplsobem
porusuje vySe uvedené pravni predpisy, je MCZ-OS opravnén pozadovat po dodavateli nahradu
veskerych Skod majetkovych i nemajetkovych, véetné pokut a penale udélenych organy vefejné
moci, které vznikly spole¢nosti MCZ-OS v souvislosti s porusenim dodavatele.



Dodavatel je rovnéz zodpovédny za bezpecénost a zdravi svych pracovnik(l. Dodavatel je
povinen zajistit pracovnikim veskeré osobni ochranné pracovni pomlcky a seznamit je s
pravnimi a ostatnimi pfedpisy k zajisténi bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci, jez musi pfi své
praci dodrzovat. Pfevzetim pracovisté spoleénost MCZ-OS i dodavatel potvrzuji, Ze se vzajemné
informovaly o rizicich a pfijatych opatfenich k ochrané pred jejich pusobenim dle ust. § 101
zakoniku prace. Dodavatel je opravnén kdykoli nahlédnout do interni dokumentace spolecnosti
MCZ-OS (uloZzené u MCZ-OS) s ohledem na rizika mozného ohroZeni Zivota a zdravi svych
pracovniku.

Mobis Automotive System Czech s.r.o. (hereinafter also referred to as the “Client” or
“MCZ-0S”) and the undersigned contractor (the “Contractor”) hereby conclude this agreement, in
particular, to ensure occupational health and safety for all employees in workplaces where
employees of two and more employers perform their tasks. The Parties have informed each other
during initial training on the risks and measures taken as protection against their effects that relate
to the performance of work and the workplace, and have handed over risk assessments to each
other (in Czech).

The Client and the Contractor have defined the work area and hereby handed over the
workplace to the Contractor for use (see the plotting in the diagrams in Fig. 8.3).

The Client and the Contractor shall ensure that the Contractor’s activities and the work of
its employees are organised, coordinated and performed in such a way so that employees of
another employer are protected as well. The internal regulations and directives of MCZ-OS apply
on the premises of MCZ-OS, and the Contractor’s employees incl. their subcontractors are
obliged to follow them.

Familiarising the employees of the Contractor and its subcontractors with legal and other
regulations to ensure OHS and FP and compliance with them at the MCZ-OS workplace is the
responsibility of an authorised manager of the Contractor.

MCZ-OS hereby expresses its unilateral consent to the fact that the Contractor and
subcontractors approved in advance perform their activities temporarily at the MCZ-OS registered
office, solely for the purpose set forth in a contract entered into between the Contractor and the
Client. MCZ-OS’s consent may be withdrawn at any time without this constituting any right of the
Contractor to cure, damages or other form of compensation. The withdrawal of the consent shall
be effective upon its delivery to the Contractor (to any Contractor’s worker staying on the MCZ-
OS premises) unless a later date is given in the withdrawal of the consent, and the Contractor is
obliged to vacate the area entrusted to it as of the effective date thereof. The Contractor is obliged
to observe all the instructions and procedures given to it by MCZ-OS for the use of the entrusted
areas or, if applicable, for the use of the entrusted equipment.

The Contractor shall ensure that no illegal work within the meaning of the provisions of
Section 5(e) of Act No. 435/2004 Coll., on Employment, as amended (hereinafter referred to as
the “Employment Act’) is carried out in any way at its workplace, and undertakes to comply with
all the obligations arising from the Employment Act and related regulations. If MCZ-OS finds out



that the Contractor allows the performance of illegal work in any form, or that it breaches the
aforementioned legal regulations in another way, MCZ-OS is entitled to demand from the
Contractor compensation for any damage, both related and unrelated to property, including fines
and penalties imposed by public authorities that have been incurred by MCZ-OS in connection
with the Contractor’s breach.

The Contractor is also responsible for the safety and health of its workers. The Contractor
is obliged to provide its workers with all personal protective equipment and to familiarise them
with legal and other regulations to ensure occupational health and safety, which they must
observe during their work. By taking over the workplace, both MCZ-OS and the Contractor confirm
that they have informed each other on the risks and measures taken as protection against their
effects pursuant to the provisions of Section 101 of the Labour Code. The Contractor is entitled
to refer to the internal documentation of MCZ-OS (filed with MCZ-OS) at any time with regards to
the risks of a potential threat to the lives and health of its workers.

The Contractor is obliged to ensure that it prevents the generation of waste during its
activities, reduces its quantity and hazardous properties, handles and disposes of waste only in
the manner stipulated by legal regulations. The Contractor shall ensure that it complies with all
the obligations arising from legal regulations concerning environmental protection, in particular,
from Act No. 185/2001 Coll., on Waste, and Act No. 477/2001 Coll., on Packaging, as amended.
The Contractor shall bear objective liability for compliance with the said obligations and is obliged
to compensate MCZ-OS for any damage or loss incurred by MCZ-OS in connection with the
Contractor’s activities, even after the termination of the Contractor’s operations at MCZ-OS.

Dodavatel je povinen zajistit, Ze

1) zboZi, které je vyrabéno, skladovano, zasilano nebo pfepravovano na pfikaz opravnénych
hospodarskych subjektt (OHS), které je dodavano OHS nebo je od OHS piebirano k dodani,

. je vyrabéno, skladovano, pfipravovano a nakladano v bezpecnych provoznich
prostorech a bezpeénych nakladovych prostorech a prostorech pro odeslani, a

. je chranéno pfed neopravnénymi zasahy v prabéhu vyroby, skladovani, pfipravy,
nakladky a dopravy,

2) pfi vyrobé, skladovani, pfipravé, nakladce a dopravé tohoto zbozi jsou zaméstnavani
spolehlivi pracovnici,

3) obchodni partnefi, ktefi jednaji jménem dodavatele, jsou informovani o tom, Ze jsou
rovnéz povinni zajistit bezpe€nost dodavatelského fetézce v souladu s vySe uvedenymi udaji.

Dodavatel neni opravnén poskytovat jakékoli jiné osobé bez souhlasu spole¢nosti MCZ-
OS davérné informace o spole¢nosti MCZ-OS. Za duvérné budou povazovany takové informace,
které odpovidaji definici obchodniho tajemstvi v § 504 a 2985 zakona ¢&. 89/2012 Sb., ob&ansky
zakonik, napf. ale nejenom informace o pracovnich, Fidicich, provoznich a jinych postupech,
metodikach a procedurach MCZ-OS, jakoz i dalSi informace, které MCZ-OS povazuje za soucast



svého technického nebo jiného odborného know-how, dale pak informace o finan€nich vysledcich
a finanéni situaci MCZ-OS, o jeho obchodni a cenové politice, o jeho obchodnich a
marketingovych planech, budoucich zamérech a strategii, o jeho statutarnich zalezitostech a
statutarnich dokumentech, o spole¢nicich MCZ-OS, o zaméstnancich a statutarnich organech
MCZ-OS a jejich pracovnich podminkach, o zakaznicich a obchodnich partnerech MCZ-0OS, a to
vcetné informaci o dohodach a smlouvach, které s nimi MCZ-OS uzaviel apod.

The Contractor shall ensure that

1) goods being manufactured, stored, dispatched or transported by order of authorised
economic operators (AEO) which are delivered to an AEO or accepted from an AEO for delivery

. are manufactured, stored, prepared and handled in safe operating areas and safe
loading areas and areas for dispatch, and

. are protected against tampering during manufacture, storage, preparation, loading
and transport;

2) reliable workers are employed during the manufacture, storage, preparation, loading and
transport of such goods, and

3) trading partners that act on the Contractor’s behalf are informed that they are also obliged
to ensure the safety of the supplier chain in accordance with the details above.

The Contractor is not entitled to provide any other person, without the consent of MCZ-
OS, with confidential information on MCZ-OS. Confidential information shall mean such
information that corresponds to the definition of a trade secret in Section 504 and 2985 of Act
No. 89/2012, Civil Code, including but not limited to information on working, management,
operating and other procedures, methodologies and processes of MCZ-OS as well as other
information that MCZ-OS considers to be part of its technical or other specialist know-how, and
information on the financial results and financial situation of MCZ-OS, its business and pricing
strategy, its business and marketing plans, future projects and strategy, its statutory matters and
statutory documents, on partners of MCZ-OS, on the employees and governing bodies of MCZ-
OS and their work conditions, on customers and ftrading partners of MCZ-OS, including
information on agreements and contracts that MCZ-OS has entered into with them etc.

Dulezita telefonni Cisla / Important phone numbers

Bezpecnostni sluzba / Security service 724 668 144
Specialista BOZP a PO / HS & FP Specialist 735711 696

Spravce budovy / Facility technician 739 521 150

Specialista ZP / Environmental specialist 556 799 655




Adresa spole¢ného
pracovisté

Common workplace address

Dodavatel / Supplier Objednatel / Customer

Smluvni strany / Parties
Mobis Automotive System

Czech s.r.o., MoSnov 375

Datum predani rizik / Date of
risk assessment handover

Podpis a razitko / Signature
and stamp

Aktualni rizika spole&nosti Mobis Automotive System Czech
s.r.o. jsou trvale dostupna na této adrese: www.mobis-auto.cz
; zalozka BOZP na spodni listé

Poznamka / Note




Current risks of Mobis Automotive System Czech s.r.o. are
permanently available at this address: www.mobis-auto.cz ;
tab BOZP at the bottom of page




